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			Per a la Shirley, el nostre kiwi preciós.
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			La Perla, la fada del parc, volava travessant grans núvols blancs. Sota el seus peus entreveia el país de Nova Zelanda. 


			 


			Muntada damunt la marieta màgica de la reina Georgina, la Perla contemplava muntanyes nevades, llacs resplendents i una exuberant selva verda. 


			 


	La marieta va descendir a poc a poc entre els arbres, va deixar la Perla damunt d'una roca coberta de molsa, va picar-li l'ullet i va alçar el vol. Era un matí fred i boirós. La Perla es va cobrir les ales amb el seu abric.


 


			—Falgueres i falzilles! —va exclamar—. No havia vist mai un parc com aquest! 
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			La Perla va sentir una veu dolça que dringava com un cascavell de plata. Es va atansar a la vora d'un riu proper i va veure una fada que navegava en una canoa feta amb una beina. Portava un llarg vestit de plomes. 
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			La fada va saludar:


			 


	—Kia ora! Benvinguda! Puja a bord i rema.


			 


			La Perla va pensar que era força curiós que anessin amb canoa en comptes de volar, però hi va saltar dins i es van posar en marxa.
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			—Em dic Omaka —va dir la fada—. En llengua maori significa "lloc per on corre el rierol".
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